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บทความพิเศษ  วารสารรูสมิแล

บ้านของท้าวเทพกระษัตรี (คุณหญิงจัน) 
พระยาพิมลอยู่ที่เมืองท่าเรือ

ไม่ใช่เมืองถลางบ้านเคียน
เอกพล มโนสุนทร

การศึกษาเรื่อง “บ้านของท้าวเทพกระษัตรี (คุณหญิงจัน) พระยาพิมลอยู่ที่เมืองท่าเรือ ไม่ใช่เมืองถลาง

บ้านเคียน” ศึกษาค้นคว้าจากหลักฐานปฐมภูมิที่ค้นพบใหม่คือแผนที่เกาะถลางและต�าแหน่งจุดจอดเรือ ซึ่ง

กัปตัน Thomas Forrest วัดพิกัดและเขียนแผนที่ไว้เมื่อ พ.ศ. 2327 เมื่อทราบต�าแหน่งจุดจอดเรือก็จะทราบ

ต�าแหน่งของเมืองศูนย์กลางของเกาะถลางคือเมืองท่าเรือ ซึ่งบ้านคุณหญิงจันพระยาพิมลหรือจวนเจ้าเมือง

ถลางตั้งอยู่ที่เมืองท่าเรือ หมายความว่าต�าแหน่งค่ายทหารของคุณหญิงจันที่ต่อสู้กับพม่าใน พ.ศ. 2328 ตั้ง

อยู่ที่เมืองท่าเรือเช่นเดียวกัน 

ส�าหรับ “จดหมายเหตุเมืองถลางที่หายสาบสูญ” คือจดหมายเหตุสองฉบับซึ่งไม่เคยถูกน�ามาอภิปราย

หรือเผยแพร่ในงานสัมมนาประวัติศาสตร์ถลางครั้งส�าคัญในจังหวัดภูเก็ต เป็นจดหมายเหตุที่กล่าวถึงการส่ง

มอบช้างไปขาย และต�าแหน่งท่าเรอืส�าหรบัขนดีบกุซึง่อยู่ทางตะวันออกของเกาะภเูก็ตเช่นเดียวกับเมอืงท่าเรอื

และจดุจอดเรอื รวมถึงการเปิดเผยต�าบลบ้านคอกช้างซึง่เป็นจดุพักช้างก่อนน�าขึน้เรอืในสมยัของคณุหญิงจนั

ซึ่งหายสาบสูญมานาน และเปิดเผยต�าบลซึ่งทหารพม่ายกพลข้ึนเกาะถลางในสงคราม พ.ศ. 2352 ตาม

จดหมายเหตุรัชกาลที่ 2 ซึ่งปัจจุบันถูกเปลี่ยนชื่อ ส�าหรับภาพจดหมายเหตุเมืองถลางในบทความนี้ถ่ายจาก

ต้นฉบับซึ่งเก็บรักษาที่ SOAS Library, University of London.
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ค�ำถามส�ำคัญที่ท�ำให้เกิดการศึกษาในครั้งนี้

1. หลกัฐานและสถานทีป่ระวติัศาสตร์เมอืงถลางสมยัท้าวเทพกระษตัร ีอยู่ท่ีเมอืงถลางบ้านเคยีนจรงิหรอื

ความเชื่อของนักประวัติศาสตร์ภูเก็ตในยุคปัจจุบันเก่ียวกับคุณหญิงจันและเมืองถลางว่า บ้านของ 

คุณหญิงจันและสนามรบในศึกพม่าครั้งแรกพ.ศ. 2328 ตั้งอยู่ที่อยู่ที่เมืองถลางบ้านเคียน ต�ำบลเทพกระษัตรี 

อ�ำเภอถลาง ความเชื่อนี้อ้างอิงจากหลักฐานทุติยภูมิคือ หนังสือประชุมพงศาวดารภาคท่ี 2 พงศาวดาร 

เมืองถลาง พ.ศ. 2457 โดยสมเด็จพระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมพระยาด�ำรงราชานุภาพ, หนังสือประวัติ 

ท้าวเทพสตรี ท้าวศรีสุนทร ฉบับขุนนรภัยพิจารณ์ (ไวย ณ ถลาง) และจดหมายเหตุประพาสหัวเมืองปักษ์ใต้ 

ร.ศ. 128 ของสมเด็จพระบรมโอรสาธิราช ปัจจุบันมีการน�ำเสนอเรื่อง “บ้านคุณหญิงจันและสนามรบใน 

ศึกพม่าครั้งแรกพ.ศ.2328 ตั้งอยู่ที่เมืองถลางบ้านเคียน” เป็นโครงการระดับจังหวัดคือแหล่งประวัติศาสตร์

ถลาง (รายงานการสัมมนาประวัติศาสตร์ถลางครั้งที่ 2 หน้า 97)

แต่ข้อมูลส�ำคัญท่ีปฏิเสธไม่ได้คอื สมเดจ็พระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมพระยาด�ำรงราชานุภาพทรงวนิิจฉยัใน

ค�ำน�ำของหนังสอืประชมุพงศาวดารภาคที ่2 พงศาวดารเมอืงถลาง (พระองค์ทรงรวบรวมและจดัพิมพ์ครัง้แรก

เมื่อวันที่ 21 พฤษภาคม พ.ศ. 2457) โดยพระองค์ท่านทรงนิพนธ์ค�ำน�ำว่า “2 พงศาวดารเมืองถลาง หนังสือ

เรื่องนี้เป็นค�ำให้การ ดูเหมือนจะจดในรัชกาลที่ 4 กล่าวด้วยเรื่องราวเมืองถลาง คือเกาะภูเก็ต หนังสือเรื่องนี้

หอพระสมุดได้มาจากมณฑลภูเก็ต” และทรงสรุปในย่อหน้าสุดท้ายว่า “หนังสือพงศาวดารเหล่านี้ ดูเหมือน

จะได้แต่งขึ้นในรัชกาลที่ 4 จะมีเพิ่มเติมในรัชกาลที่ 5 บ้าง” (ภาพ 1) และ การอ้างอิงถึงต�ำแหน่งบ้านของ 

คุณหญิงจันซึ่งลูกหลานของคุณหญิงจันเล่าถวายสมเด็จพระบรมโอรสาธิราช (รัชกาลที่ 6) เมื่อ ร.ศ.128  

(พ.ศ. 2452) ก็เป็นข้อมูลทุติยภูมิหลังจากคุณหญิงจันถึงแก่กรรมร้อยกว่าปี 

ภาพ 1 ค�ำน�ำในหนังสือประชุมพงศาวดารภาคที่2 พงศาวดารเมืองถลาง

2. ท�ำไมจดหมายเหตเุมอืงถลางฉบบัทีก่ล่าวถึงท่าเรอืขนดบีกุซึง่อยู่ทางฝ่ังตะวนัออกของเกาะภเูก็ตและ

จดหมายเหตุเมืองถลางฉบับที่กล่าวถึงการส่งมอบช้างเพื่อน�ำไปขาย จึงหายไปจากวงสัมมนาประวัติศาสตร์
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เมอืงถลาง เพราะไม่ปรากฏว่ามกีารศกึษาอภิปรายหรอืกล่าวถึงในงานสมัมนาประวัตศิาสตร์ถลางครัง้ส�ำคญั

หลายครั้งในภูเก็ตแต่อย่างใด รวมถึงโครงการระดับจังหวัดคือแหล่งประวัติศาสตร์ถลางก็ไม่ได้กล่าวถึงเช่น

เดียวกัน ทั้งที่จดหมายเหตุเมืองถลาง 2 ฉบับนี้เป็นหลักฐานปฐมภูมิและระบุถึงชื่อต�ำบลชัดเจน 

หลักฐานปฐมภูมิที่ใช้เป็นหลักในการศึกษาและอ้างอิง

หลักฐานปฐมภมูิซึ่งใช้ในการศึกษาครั้งนี้เป็นเอกสารของฝรั่งนักส�ำรวจชาวอังกฤษในยคุคุณหญงิจันยงั

มีชีวิต เอกสารเหล่านี้รอดพ้นจากการท�ำลายล้างของทหารพม่าเมื่อเมืองถลางแพ้สงครามใน พ.ศ. 2352 

1. หนังสือA Voyage from Calcutta to the Mergui Archipelago, Lying on the East Side of the Bay 

of Bengal; describing a chain of islands, never before surveyed...also, an account of the islands 

Jan Sylan, Pulo Pinang and the port of Queda; London: J. Robson, [etc., etc.], 1792, by Thomas 

Forrest. Esq.*

2. หนังสือ แถลงงานประวัติศาสตร์เอกสารโบราณคดี ของส�ำนักนายกรัฐมนตรี เรื่อง เอกสารเมืองถลาง 

ฉบับปีที่ 3 เล่ม 1 และ 2 พ.ศ. 2512 ของ ศ.ขจร สุขพานิช กรรมการช�ำระประวัติศาสตร์ไทย ท่านน�ำส�ำเนา

จดหมายเหตุรวม 63 ฉบับจากมหาวิทยาลัยลอนดอนและถอดความโดย นาย ประสาร บุญประคอง 

บรรณารักษ์โท แผนกตัวเขียนและจารึก กองหอสมุดแห่งชาติ กรมศิลปากร

3. ภาพถ่ายจดหมายเหตุเมืองถลางทุกฉบับในบทความนี้ ถ่ายจากต้นฉบับจริงซึ่งเก็บรักษาโดย SOAS 

Library, University of London ถ่ายโดย นายกฤตพร ชาตรีสกุล โดยได้รับอนุญาตอย่างถูกต้องจาก Head 

of Special Collections, Archives & Special Collections, SOAS Library

ข้อสังเกตส�ำคัญในเอกสารอ้างอิง 

1. ข้อสังเกตในหนังสือของกัปตันThomas Forrest เกี่ยวกับจุดจอดเรือสินค้าและเมืองท่าเรือ

หนังสอืเก่ียวกับท้าวเทพกระษตัรแีละเมอืงถลางโบราณทัง้ในอดตีและปัจจบุนัเกอืบทกุฉบบัจะอ้างองิถึง

หนังสือ A Voyage from Calcutta to the Mergui Archipelago, Lying on the East Side of the Bay of 

Bengal; describing a chain of islands, never before surveyed...also, an account of the islands  

Jan Sylan, Pulo Pinang and the port of Queda; London: J. Robson, [etc., etc.], 1792, by Thomas 

Forrest. Esq. ซึ่งเป็นหนังสือที่พิมพ์ใน พ.ศ. 2335 เวลานั้นคุณหญิงจันยังมีชีวิตอยู่ ข้อมูลบางส่วนในหนังสือ

ฉบับน้ีถูกอ้างอิงโดยนักส�ำรวจและนักเขียนที่มีชื่อเสียงเป็นที่ยอมรับของนักประวัติศาสตร์ไทย เช่น กัปตัน 

James Low ซึ่งส�ำรวจเกาะถลางใน พ.ศ. 2367 อ้างถึงข้อมูลในจดหมายเหตุของกัปตัน Thomas Forrest  

เช่น จ�ำนวนประชากร และผลผลิตดีบุก ฯลฯ (นันทา วรเนติวงศ์, 2542, น. 27,29,31) หรือบทความเร่ือง  

A Historical Retrospect of Junkceylon Island by Colonel G.E.Gerini ในวารสารสยามสมาคม ปี 1905 

เชิงอรรถ

*Esq. (Esquire) คือ เครื่องหมายรับรองว่าเป็นพนักงานของบริษัทอินเดียตะวันออกของอังกฤษเป็นทางการ    
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Vol. 2.2 พันเอกเยอรินีอ้างถึงจดหมายเหตุของกัปตัน Thomas Forrest เช่น จ�ำนวนประชากรและชื่อต�ำบล

ทั้ง 17 ต�ำบลในเกาะถลาง หรือ หนังสือเรื่อง ท้าวเทพกระษัตรี โดย สุนัย ราชภัณฑารักษ์ พ.ศ. 2528 อ้างอิง

หนังสือของกัปตัน Thomas Forrest ในล�ำดับเอกสารอ้างอิงล�ำดับที่ 5 หน้า 89

แต่หนังสือข้างต้นทุกฉบับจะตัดพิกัดเส้นรุ้ง 8 ํ 10’ เหนือของจุดจอดเรือและตัดลักษณะเฉพาะของ

ภูมิประเทศพร้อมทั้งค�ำอธิบายรายละเอียดต่าง ๆ รวมถึงวิธีเดินทางไปสู่เมืองท่าเรือของกัปตัน Thomas  

Forrest ออกทั้งหมด แสดงถึงความไม่เชื่อถือในข้อมูลดังกล่าว สาเหตุคือเมื่อน�ำเอาพิกัดเส้นรุ้ง 8 ํ 10’ เหนือ

ของจุดจอดเรือซึ่งกัปตัน Thomas Forrest วัดพิกัดตามมาตรฐานของอังกฤษสมัย 200 ปีเศษที่แล้ว มาหา 

สถานที่โดยใช้พิกัดเส้นรุ้งในแผนที่มาตรฐานปัจจุบัน พบว่าสถานที่ซึ่งได้จากแผนที่มาตรฐานปัจจุบันไม่ตรง

กับลกัษณะเฉพาะของภูมปิระเทศของจดุจอดเรอืซึง่ระบใุนหนังสอืแต่อย่างใด สาเหตน้ีุท�ำให้นกัประวตัศิาสตร์

เข้าใจว่าข้อมูลของกัปตัน Thomas Forrest นั้นผิดพลาด  

ความเห็นส่วนตัวของผู้ค้นคว้าเชื่อมั่นว่ากัปตัน Thomas Forrest จะต้องเขียนแผนที่เกาะถลางไว้อย่าง

แน่นอน  เพราะการส�ำรวจครัง้น้ีเป็นค�ำสัง่ของส�ำนกังานใหญ่ท่ีเบงกอล ซึง่กัปตนั Thomas Forrest ต้องรายงาน

รายละเอียดให้ส�ำนักงานใหญ่ทราบเพื่อตัดสินว่าจะยึดเกาะถลางหรือเกาะปีนังเป็นอาณานิคม แต่หนังสือที่

ใช้ค้นคว้าเป็นฉบับของมหาวิทยาลัยคอร์เนลรวมถึงหนังสือเก่ียวกับเกาะถลางและท้าวเทพกระษัตรีท้ังฉบับ

ภาษาไทยและฉบับภาษาต่างประเทศทุกฉบบัก็ไม่มแีผนท่ีเช่นเดยีวกัน จนกระทัง่ใน พ.ศ. 2561 ค้นพบหนงัสอื

ของกัปตนั Thomas Forrest ฉบบัเดยีวกันอกีสองเล่มและมแีผนท่ีอยู่ครบถ้วนตามทีค่าดการณ์ไว้ แผนทีฉ่บบั

นี้ยืนยันต�ำแหน่งจุดจอดเรือและที่ตั้งบ้านของคุณหญิงจันและพระยาพิมลสามี (จวนเจ้าเมืองถลาง)

ผู้สนใจเรื่องอังกฤษต้องการยึดเกาะถลาง สามารถค้นในวารสารสยามสมาคมเรื่อง A Historical  

Retrospect of Junkceylon Island by Colonel G.E.Gerini ปี 1905 Vol. 2.2  ในชือ่ตอนว่า “British Designs 

upon Junkceylon 1780-1785” หน้า 135-139 และในหนังสือแถลงงานประวัติศาสตร์เอกสารโบราณคดี  

ฉบับปีที่ 2 เล่ม 1 และ 2 พ.ศ. 2511 ในบทความเรื่อง พระยาราชกปิตัน ของ นาย รอง ศยามานนท์ กรรมการ

ช�ำระประวัติศาสตร์ไทย ถอดความจากจดหมายของกัปตัน Francis Light บางฉบับที่อยู่ในเอกสาร Strait 

Settlements 

2. ข้อสังเกตเกี่ยวกับงานสัมมนาประวัติศาสตร์ถลางครั้งส�ำคัญหลายครั้งในจังหวัดภูเก็ต 

จดหมายเหตุเมืองถลางท้ังหมด 63 ฉบับโดย ศ.ขจร สุขพานิช เผยแพร่ในวงการประวัติศาสตร์ไทยใน

หนังสอืแถลงงานประวติัศาสตร์เอกสารโบราณคดี เรือ่งเอกสารเมอืงถลางตัง้แต่ พ.ศ.2512 ส�ำหรบังานสมัมนา

ประวัตศิาสตร์ถลางครัง้ส�ำคญัในภูเก็ต,จดหมายเหตเุมอืงถลาง 48 ฉบบัรวมจดหมายเหตฉุบบัทีพ่ระตะก่ัวทุง่

บางคลีกล่าวถึง “เรือก�ำปั่นเทศไม่ได้เข้ามารับช้างที่เมืองถลางเหมือนแต่ก่อน”  

หลักฐานที่แสดงว่านักประวัติศาสตร์ภูเก็ตรู้ว่ามีจดหมายกล่าวถึงท่าเรือขนดีบุกและการส่งมอบช้างไป

ขายคือ หนังสือรายงานผลการสัมมนาประวัติศาสตร์เมืองถลางครั้งที่ 2 พ.ศ. 2539 (น. 255) ได้ลงบทความ

บางตอนจากหนังสือ ท้าวเทพกระษัตรีของ สุนัย ราชภัณฑารักษ์ พ.ศ. 2528 ซึ่งสุนัย ราชภัณฑารักษ์อ้างอิง

ถึงหนังสือแถลงงานประวัติศาสตร์เอกสารโบราณคดีเรื่องเอกสารเมืองถลางของ ศ.ขจร สุขพานิช  



61ปีที่ 40 ฉบับที่ 2 พฤษภาคม-สิงหาคม 2562

ภาพ 2  ภาพถ่ายจากต้นฉบับจดหมายเหตุของคุณหญิงจันกล่าวถึงกปิตันเรษหรือกัปตัน Thomas Forrest
ที่มา: SOAS Library

หลกัฐานความเก่ียวข้องของกัปตนั Thomas Forrest กับพระยาพมิลคณุหญงิจันและพระยาถลาง (เทียน)

กัปตัน Thomas Forrest. Esq กัปตันอาวุโสของบริษัทอินเดียตะวันออกของอังกฤษซ่ึงเดินเรือบริเวณ 

อาเจะห์และสุมาตราตั้งแต่ พ.ศ. 2305  และใน พ.ศ. 2327 เขาได้รับบัญชาจากส�ำนักงานใหญ่ของบริษัท

อนิเดยีตะวันออกของอังกฤษให้มาส�ำรวจดินแดนแถบภาคใต้ของไทย กัปตนัThomas Forrest ส�ำรวจเกาะถลาง

และท�ำการวัดและบันทึกพิกัดเส้นรุ้ง (Latitude) ของจุดจอดเรือสินค้าระบุว่าอยู่ที่พิกัด 8 ํ 10’ เหนือ พร้อมทั้ง 

เขยีนแผนทีเ่กาะถลางและต�ำแหน่งทีต้ั่งของเมอืงท่าเรอืซึง่เป็นเมอืงศนูย์กลางของเกาะถลางในสมยัน้ัน กัปตนั 

Thomas Forrest ระบุลักษณะเฉพาะของภูมิประเทศที่ส�ำคัญของจุดจอดเรือพร้อมทั้งอธิบายถึงวิธีการ 

เดินทางจากจุดจอดเรือไปพบกับพระยาพิมลเจ้าเมืองถลางและผู้ช่วยเจ้าเมืองทั้งสาม ณ จวนเจ้าเมืองหรือ

บ้านของพระยาพิมลและคุณหญิงจันซึ่งตั้งอยู่ที่เมืองท่าเรือ (Forrest, 1792, p. 31)  กัปตัน Thomas Forrest 

บันทึกว่าพระยาพิมลได้จัดเลี้ยงรับรองที่บ้านสวนของพระยาพิมล (Forrest, 1792, p.32) เขาได้พักอยู่กับ

บรวิารชาวถลางของพระยาพิมลชือ่ Chysong ซึง่ท�ำหน้าทีล่่ามประจ�ำตวัเพราะพูดฝรัง่เศสได้ดมีาก เนือ่งจาก

ในวัยหนุ่มเคยอาศัยอยู่ที่เมือง Pondicherry อาณานิคมของฝรั่งเศสในอินเดีย (Forrest, 1792, p.34) ต่อมา

กัปตัน Thomas Forrest เดินเรือระหว่างเกาะปีนังและเกาะถลางระหว่าง พ.ศ. 2327-2335 

หลกัฐานแสดงว่ากัปตันThomas Forrest เดนิเรือสนิค้าระหว่างเกาะถลางและเกาะปีนังจนถึงพ.ศ. 2335

ภาพ 2 บรรทัดที่ 4 คุณหญิงจันเอ่ยถึงกัปตันเรษหรือกัปตัน Thomas Forrest ความว่า “แล้วให้ชั่ง 

ดีบุกให้กปิตันเรษกปิตันบุนสองร้อยสี่สิบสามภารา” และ “โตกพระยาท่านได้เห็นดูแก่ข้าพเจ้าให้ของมาแก่

กปิตันเรษครั้งนี้” จดหมายฉบับนี้เขียนเมื่อวันพุธ ขึ้น 9 ค�่ำ เดือนยี่ ปีมะแม นพศก  ตรงกับวันที่ 16 มกราคม 

พ.ศ. 2330 ส�ำหรับค�ำอ่านจดหมายทั้งฉบับอยู่ในหนังสือ แถลงงานประวัติศาสตร์เอกสารโบราณคดี ปีท่ี 3 

เล่ม 1 หน้า 129 แผ่นที่ 33

ภาพที่ 3 บรรทัดที 2 และ 3 พระยาเพชรคีรีศรีสงครามพระยาถลาง (เทียน) แจ้งกัปตัน Francis Light 

เกี่ยวกับกัปตันThomas Forrest ความว่า “เอาหนังสือแลค�ำของท่านมาว่า ด้วยเนื้อความปลิปฝาเรษวิวาท
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ภาพ 3 ภาพถ่ายจากต้นฉบับจดหมายเหตุของพระยาถลาง (เทียน) บุตรของคุณหญิงจันกล่าวถึงกปิตันเรษ 
หรือกัปตันThomas Forrest  

ที่มา: SOAS Library

กับขุนสรสาด” จดหมายฉบับนี้เขียนเมื่อวันจันทร์ขึ้น 3 ค�่ำเดือน 6 ปีชวด จัตวาศก ตรงกับวันที่ 23 เมษายน 

พ.ศ. 2335  ส�ำหรับค�ำอ่านจดหมายทั้งฉบับอยู่ในหนังสือ แถลงงานประวัติศาสตร์เอกสารโบราณคดี ปีที่ 3 

เล่ม 2 หน้า 107 แผ่นที่ 56 

การวเิคราะห์ข้อมลูจากหนังสอืของกัปตนั Thomas Forrest และจากจดหมายเหตเุมืองถลางเก่ียวกับ

ท่าเรือขนดีบุกและการส่งมอบช้าง และน�ำผลวิเคราะห์มาตรวจสอบกับสถานที่จริงในปัจจุบัน

1. การวเิคราะห์ข้อมูลจากหนงัสอืของกัปตนั Thomas Forrest และน�ำผลวเิคราะห์มาตรวจสอบ

กับสถานที่จริงในปัจจุบัน

การวิเคราะห์ข้อมูลเรื่อง Account of The Island Jan Sylan หน้า 29-36 และแผนที่ซึ่งอยู่ในหนังสือ  

A Voyage from Calcutta to the Mergui Archipelago,...ของกัปตัน Thomas Forrest  

กัปตัน Thomas Forrest ได้รับบัญชาใน พ.ศ.2327 ให้เดินทางมาส�ำรวจเกาะถลางและเขาได้วัดพิกัด

ของเกาะถลางว่าอยู่ที่ เส้นรุ้ง 7 ํ 50’ ถึง 8 ํ 27’ เหนือ (Forrest, 1792, p. 29) กัปตัน Thomas Forrest ระบุจุด

จอดเรือที่ใช้จอดตามปกติคือจุดจอดเรือซึ่งอยู่หลังเกาะขนาดเล็ก และมีลักษณะเฉพาะของภูมิประเทศคือ 

เกาะขนาดเล็กนี้จะเชื่อมกับแผ่นดินใหญ่ (เกาะภูเก็ต) เมื่อเวลาน�้ำลง พิกัดของจุดจอดเรืออยู่ที่เส้นรุ้ง 8 ํ 10’ 

เหนอื และทางเข้าสู่เมืองท่าเรอือยูบ่นแผ่นดนิใหญ่ตรงข้ามเกาะจอดเรือ จะมลี�ำธารเลก็และคดเคี้ยวซึ่งน�ำไป

สูเ่มอืงท่าเรอืซึง่เป็นเมอืงศูนย์ของเกาะถลางในยุค พ.ศ.2327 และมปีระชากร 80 หลังคาเรือนเท่าน้ัน (Forrest, 

1792, p.30)

กัปตนั Thomas Forrest ระบวุ่าการเดินทางตามล�ำธารไปหมูบ้่านท่าเรือไม่สามารถใช้เรอืกรรเชยีง (oars)

ต้องใช้เรือพาย (Paddles) เพราะล�ำธารเล็กและคดเค้ียว กัปตัน Thomas Forrest ได้พบกับพระยาพิมล  

(Pee-pimont) ท่ีบ้านของพระยาพิมลหรอืจวนเจ้าเมอืงถลางซึง่ตัง้อยู่ท่ีเมอืงท่าเรือ (Here resides Pee-pimont, 

the governor, or viceroy, from the court of Siam ) และได้พบรองเจ้าเมืองทั้งสามบ่อย ๆ  ที่จวนของพระยา

พิมล (Pee-pimont’s house) รองเจ้าเมืองทั้งสามคือ พระยาทุกขราษฎร์ (Pee-Tukerat) พระยาสุรินทร์  

(Pee-Siring) พระยาเรืองรักษ์ (Pee-Lancrac) และระบุว่าเกาะถลางมี 17 ต�ำบล เช่น ท่าเรือ บ้านเคียน  

บ้านดอน พบพระ นาใน ถลาง เชิงทะเล ฯลฯ ประชากรประมาณ 12000 คน (Forrest, 1792, p.31) 
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กัปตัน Thomas Forrest และกัปตัน James Scott นั่งช้างจากท่าเรือไปบ้านสวนของพระยาพิมลซึ่งเป็น

บ้านอีกหลัง บ้านสวนของพระยาพิมลสร้างแบบเดียวกันกับบ้านทั่วไปในแหลมมลายู คือใช้ไม้ซุงเป็นเสา  

ส่วนผนงั หลงัคาใช้ใบปาล์ม ไม่มกีารก่ออฐิถือปนูแต่มขีนาดใหญ่กว่าบ้านท่ีเมอืงท่าเรอื (Forrest, 1792, p.3) 

อยู่ห่างเมืองท่าเรือประมาณ 8 ไมล์ในตัวเกาะ (8 miles inland) ค่อนไปทางทิศตะวันตกเฉียงเหนือ (NW  

direction nearly) โดยเดินทางเลาะชายป่าประมาณสองไมล์ก็จะถึงท่ีราบซึ่งเป็นนาข้าว และเดินทางต่อไป

รวมเวลาทั้งหมด 3 ชั่วโมงก็จะถึงบ้านสวนของพระยาพิมล ระยะทางตัดตรงจากท่าเรือถึงบ้านสวนคือ 7 ไมล์

(Forrest, 1792, p.31-32)

กัปตันThomas Forrest เดินเรือระหว่างถลางและปีนังระหว่าง พ.ศ. 2327-2335 เป็นเวลา 8 ปี กัปตัน 

Thomas Forrest ย่อมรูจ้กัเกาะถลางเป็นอย่างดีเพราะเหน็ด้วยตาตนเองและมล่ีามชาวถลางซึง่ไม่มอีปุสรรค

ด้านภาษา ดังนั้นข้อมูลที่รู้จากล่ามย่อมถูกต้อง เขาบันทึกว่าเมืองท่าเรือมีวัด (Pagoda) 1 แห่ง สร้างโดยใช้ 

ไม้ซงุเป็นเสา ส่วนผนัง หลงัคาใช้ใบปาล์ม มพีระ (Tellopys) โกนผมห่มเหลอืงประมาณ 20 รปู มกีารบณิฑบาต

ในเวลาประมาณ 8 โมงเช้าและมีสามเณร ((Forrest, 1792, p.34) แต่ไม่มีบันทึกเกี่ยวกับชุมชนมลายูแสดง

ว่าสมัยคุณหญิงจันไม่มีชุมชนมลายูบนเกาะถลาง ต่อมาใน พ.ศ. 2335 เขาเดินทางกลับอังกฤษและพิมพ์

หนังสือ A Voyage from Calcutta to the Mergui Archipelago,...

หมายเหตุ ในหนังสือแถลงงานประวัติศาสตร์เอกสารโบราณคดี เร่ืองพระยาราชกปิตัน ของนาย รอง 

ศยามานนท์ กรรมการช�ำระประวัติศาสตร์ไทย ฉบับปีที่ 2 เล่ม 2  พ.ศ. 2511 หน้า 76 ได้แปลจดหมายของ

กัปตัน Francis Light จดหมาย ซึ่งกัปตัน Francis Light เขียนเมื่อวันที่ 27 กรกฏาคม 1787  กล่าวว่ามีชาว

มลายูที่เมืองระนอง แต่ไม่กล่าวว่ามีชาวมลายูในเกาะถลาง แต่กล่าวถึงชาวถลางต่อสู้ขับไล่แม่ทัพเรือไทรบุรี

และชาวมลายูไทรบุรีที่ยึดครองเกาะถลางหลัง พ.ศ. 2310 

การน�ำผลท่ีได้จากการวิเคราะห์แผนท่ีและรายละเอียดในหนังสือของกัปตัน Thomas Forrest มา

ตรวจสอบกับสถานที่จริงในปัจจุบัน

ภาพ 4 แผนที่เกาะถลางและต�ำแหน่งเมืองท่าเรือ ในหนังสือของกัปตัน Thomas Forrest   
ที่มา: Internet Archive
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ภาพ 5 ภาพแผนที่โบราณและต�ำแหน่งเกาะที่พิกัดเส้นรุ้ง 8 ํ 10’ เหนือ เทียบกับแผนที่เกาะภูเก็ตปัจจุบัน  
แสดงถึงจุดจอดเรือคือ เกาะมะพร้าว

ภาพ 6 ภาพจากจุดจอดเรือเกาะมะพร้าวเดินทางไปสู่เมืองท่าเรือ

1.1 การวิเคราะห์ต�ำแหน่งจุดจอดเรือ

กัปตัน Thomas Forrest ระบุพิกัดจุดจอดเรืออยู่ท่ีเส้นรุ้ง 8 ํ 10’เหนือและอธิบายลักษณะเฉพาะของ

ภมูปิระเทศของจดุจอดเรอืว่าอยู่หลงัเกาะขนาดเลก็ซึง่เวลาน�ำ้ลงจะเชือ่มกับเกาะใหญ่ (Forrest, 1792, p.30) 

จากการค้นหาต�ำแหน่งจุดจอดเรือใน พ.ศ. 2327 ตามแผนที่ของกัปตัน Thomas Forrest พบว่าจุดจอดเรือ

คือเกาะมะพร้าวในปัจจุบัน (ภาพ 5) ซึ่งเวลาน�้ำลงจะเชื่อมกับเกาะใหญ่ ตรงตามค�ำอธิบายทุกประการ  

(ภาพ 7-10)

กัปตนั Thomas Forrest อธิบายเส้นทางเข้าสูเ่มอืงท่าเรอืหรอืเมอืงหลวงของเกาะถลาง ซึง่ตัง้อยู่บนเกาะ

ใหญ่ตรงข้ามเกาะจุดจอดเรือ ซึ่งมีลักษณะเฉพาะของภูมิประเทศคือ ต้องพายเรือเล็กเข้าไปตามล�ำธารเล็ก

และคดเคี้ยว เมื่อเปรียบเทียบแผนท่ีของกัปตัน Thomas Forrest กับแผนที่จาก Google map (ภาพ 6)  

พบว่า ทางเข้าไปสู่เมืองท่าเรือใน พ.ศ. 2327 คือเข้าทางปากคลองบางลา ส�ำหรับล�ำธารเล็กและคดเคี้ยวใน

แผนที่โบราณ ปัจจุบันล�ำธารนั้นคือคลองบางกาเชื่อมต่อกับคลองบางลา (ภาพ 12)
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การตรวจสอบลกัษณะเฉพาะของภมิูประเทศของจุดจอดเรอืตามบนัทึกของกปัตนั Thomas Forrest 

กับสถานที่จริงในปัจจุบัน

กัปตนั Thomas Forrest บันทึกว่าลกัษณะเฉพาะของภมิูประเทศของจดุจอดเรอืคอือยู่หลังเกาะขนาดเล็ก

ซึง่เวลาน�ำ้ลงจะเชือ่มกับตัวเกาะใหญ่ จากการตรวจสอบกบัสถานท่ีจรงิ เกาะจอดเรอืปัจจบุนัคอืเกาะมะพร้าว

ซึ่งเวลาน�้ำลงจะเชื่อมกับตัวเกาะใหญ่ต้ังแต่แหลมหินไปจนถึงแหลมโพ และจากแหลมหินจะมองเห็นฝั่ง 

ตรงข้ามไกล ๆ คือทางเข้าสู่เมืองท่าเรืออยู่บนแผ่นดินเกาะถลางตรงข้ามกับเกาะมะพร้าว (ภาพ 7-10)

ภาพ 7 ภาพแผนที่ร่องน�้ำระหว่างแหลมหินและเกาะมะพร้าวจากแผนที่ของกรมแผนที่ทหาร 
ชุด L 7017 หมายเลขระวาง 4624 II พิมพ์โดยกรมแผนที่ทหาร 11-2524

จากภาพ 7 ลูกศรระหว่างแหลมหิน เกาะภูเก็ต และแหลมโพ เกาะมะพร้าวจะเห็นร่องน�้ำซึ่งเวลาน�้ำลง

เต็มที่จะเดินข้ามไปมาได้ แต่เจ้าหน้าที่ อบต. ได้ท�ำการขุดร่องน�้ำประมาณ 4 ปีต่อครั้งเพื่อให้เรือเล็กวิ่งได้ แต่

ก็สามารถเดินข้ามได้เวลาน�้ำลง ถูกต้องตามค�ำอธิบายของกัปตัน Thomas Forrest

ภาพ 8 ภาพสันทรายเชื่อมระหว่างบ้านแหลมหิน เกาะภูเก็ตและแหลมโพ,เกาะมะพร้าวเวลาน�้ำลงเต็มที่
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ภาพ 9 ภาพถ่ายทางอากาศระหว่างแหลมหินและเกาะมะพร้าวเวลาน�้ำลงเต็มที่

ภาพ 10 ภาพถ่ายจากแหลมหินตรงไปยังทางเข้าปากคลองบางลาเพื่อไปสู่เมืองท่าเรือ

ภาพ 8 ภาพสันทรายเชื่อมระหว่างบ้านแหลมหิน เกาะภูเก็ตและแหลมโพ เกาะมะพร้าวเวลาน�้ำลงเต็มที่ 

ลักษณะเฉพาะของภูมิประเทศ ถูกต้องตามค�ำอธิบายของกัปตัน Thomas Forrest 

ภาพ  9 ภาพถ่ายทางอากาศระหว่างแหลมหินและเกาะมะพร้าวเวลาน�้ำลงเต็มที่ มองเห็นสันทรายเชื่อม

เกาะอย่างชดัเจนสามารถเดนิข้ามได้  ลกัษณะเฉพาะของภมูปิระเทศไม่เปลีย่นแปลงเหมอืน 200 ปีเศษทีแ่ล้ว 

ตรงลูกศรชี้กลางภาพคือทางเข้าไปสู่ปากคลองบางลาน�ำไปสู่เมืองท่าเรือเมืองศูนย์กลางของเกาะถลาง 

ภาพ 10 ถ่ายจากแหลมหนิตรงไปยังทางเข้าปากคลองบางลาเพ่ือไปสูเ่มอืงท่าเรอื ถ้ามองจากจดุจอดเรอื

จะเหน็ว่าทางเข้าสูเ่มอืงท่าเรอืทางปากคลองบางลา (จดุทีล่กูศรชี)้ อยู่ตรงข้าม (ภาพ 6) ตรงกับค�ำอธิบายของ

กัปตัน Thomas Forrest (ภาพ 7-10)

สรปุ จากการตรวจสอบแผนทีแ่ละลกัษณะเฉพาะของภูมปิระเทศของจดุจอดเรอืเทียบกับสถานท่ีจรงิใน

ปัจจุบัน ปรากฏว่าถูกต้องตรงกับค�ำอธิบายของกัปตัน Thomas Forrest เมื่อ 200 ปีเศษ ทุกประการ ยืนยัน

ว่าเกาะมะพร้าวคือจุดจอดเรือของกัปตันThomas Forrest และเป็นจุดจอดเรือหลักในสมัยนั้น

1.2 การวิเคราะห์ต�ำแหน่งเมืองท่าเรือ

ตามปกติของแผนที่โบราณจะระบุถึงต�ำแหน่งเมืองหลวงหรือเมืองส�ำคัญเท่าน้ัน ในแผนที่ของกัปตัน 

Thomas Forrest ปรากฏเมืองท่าเรืออยู่เพียงเมืองเดียว (ภาพ 11) แสดงว่าเมืองท่าเรือคือเมืองที่ส�ำคัญที่สุด

เปรียบเสมือนเมืองหลวงของเมืองถลาง และบันทึกว่าบ้านพระยาพิมลและคุณหญิงจัน (จวนเจ้าเมืองถลาง)

ตั้งอยู่ที่เมืองท่าเรือ (Forrest, 1792, p.31)
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ภาพ 11 แผนที่ของกัปตันThomas Forrest แสดงเมืองศูนย์กลางของเกาะถลางคือ เมืองท่าเรือ

การตรวจสอบลกัษณะเฉพาะของภมิูประเทศของเมืองท่าเรอืจากแผนท่ีของกัปตนั Thomas Forrest 

กับสถานที่จริงในปัจจุบัน

เมื่อทราบต�ำแหน่งจุดจอดเรือที่แน่ชัดก็สามารถตรวจสอบต�ำแหน่งเมืองท่าเรือสมัยคุณหญิงจัน กัปตัน 

Thomas Forrest บันทึกว่าลักษณะเฉพาะของภูมิประเทศของเมืองท่าเรือซึ่งอยู่ตรงข้ามกับจุดจอดเรือ และ

ทางเข้าสู่เมืองท่าเรือจะต้องใช้เรือพายไปตามล�ำธารเล็กและคดเคี้ยว ถึงเมืองท่าเรือซึ่งเป็นท่ีตั้งของจวน 

เจ้าเมืองถลางหรือบ้านพระยาพิมลและคุณหญิงจัน (ภาพ 6 และ 12)

ภาพ 12 ภาพจากแผนที่ Google map ในปัจจุบัน แสดงต�ำแหน่งเมืองท่าเรือโบราณตั้งอยู่เหนือล�ำธารคดเคี้ยว
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ลักษณะเฉพาะของภูมิประเทศส�ำคัญในแผนที่ของกัปตัน Thomas Forrest คือ เมืองท่าเรือตั้งอยู่เหนือ

ล�ำธารคดเคี้ยว ต้นล�ำธารเล็กและคดเค้ียวอยู่ทางทิศใต้ ไหลขึ้นเหนือไปออกทะเลที่กลางอ่าวท่าเรือทาง 

ทิศตะวันออก (ภาพ 12) เมือ่น�ำล�ำน�ำ้ในแผนทีโ่บราณมาเทยีบกับแผนท่ีจาก Google map (ภาพ 11 เทยีบกับ

ภาพ 12) จะเห็นว่าล�ำน�ำ้บรเิวณกลางอ่าวท่าเรอืซึง่มลีกัษณะเฉพาะของภูมปิระเทศตรงตามแผนทีข่องกัปตนั 

Thomas Forrest คือ ต้นน�้ำคลองบางกาซึ่งอยู่ทางทิศใต้ ไหลขึ้นเหนือไปเชื่อมกับปลายคลองบางลาไปออก

ทะเลท่ีกลางอ่าวท่าเรือทางทิศตะวันออกและคดเคี้ยวมาก ยืนยันต�ำแหน่งเมืองท่าเรือในสมัยคุณหญิงจัน 

ปัจจุบันคือ หมู่ 8 บ้านบางลา ต�ำบลป่าคลอก อ�ำเภอถลาง จังหวัดภูเก็ต (ภาพ 12)

สรปุ จากการตรวจสอบลกัษณะเฉพาะของภูมปิระเทศของเมืองท่าเรือจากแผนทีแ่ละค�ำอธิบายของกัปตนั 

Thomas Forrest เทียบกับแผนท่ีปัจจุบันและสถานที่จริง ยืนยันว่าในสมัยของคุณหญิงจัน เมืองท่าเรือ 

คือเมืองส�ำคัญที่สุดของเกาะถลางและบ้านของคุณหญิงจันพระยาพิมลหรือจวนเจ้าเมืองถลางตั้งอยู่ที่ 

เมืองท่าเรือ 

ส�ำหรับต�ำแหน่งเมืองท่าเรือในสมัยคุณหญิงจัน ปัจจุบันคือบริเวณ หมู่ 8 บ้านบางลา ต�ำบลป่าคลอก 

อ�ำเภอถลาง จังหวัดภูเก็ต โดยเป็นพื้นที่ระหว่างต้นคลองบางกาและต้นคลองบางลา (ภาพ 12) ต้นคลองบาง

ลาอยู่ติดถนนสาย 4027 ห่างจากอนุสาวรีย์ท้าวเทพกระษัตรีท้าวศรีสุนทรประมาณ 2.5 กิโลเมตร ต้นคลอง

บางกาอยู่ห่างอนุสาวรีย์ประมาณ 1.5 ก.ม และลึกจากถนน 4027 ประมาณ 1กิโลเมตร ต้นคลองบางลาและ

ต้นคลองบางกาเป็นป่าโกงกาง ปัจจุบันเป็นที่จอดเรือประมงพื้นบ้าน

 1.3 การวิเคราะห์ต�ำแหน่งบ้านสวนของพระยาพิมลและคุณหญิงจันจากค�ำอธิบายของกัปตัน 

Thomas Forrest

กัปตัน Thomas Forrest และกัปตัน James Scott นั่งช้างจากท่าเรือไปบ้านสวนของพระยาพิมลซึงเป็น

บ้านอีกหลังซึ่งมีขนาดใหญ่กว่าบ้านที่เมืองท่าเรือ อยู่ห่างเมืองท่าเรือประมาณ 8 ไมล์ในตัวเกาะ (8 miles 

inland) ค่อนไปทางทิศตะวันตกเฉียงเหนือ (NW direction nearly) โดยเดินทางเลาะชายป่าประมาณสอง

ไมล์ก็จะถึงที่ราบซึ่งเป็นนาข้าว และเดินทางต่อไปรวมเวลาทั้งหมด 3 ชั่วโมงก็จะถึงบ้านสวนของพระยาพิมล 

ระยะทางตัดตรงจากท่าเรือถึงบ้านสวนคือ 7 ไมล์ระยะทางจากท่าเรือไปบ้านสวนของพระยาพิมลซึ่งกัปตัน 

Thomas Forrest กล่าวถึง มีสองระยะคือ 8 ไมล์ในตัวเกาะหรือห่างจากท่าเรือ 7 ไมล์ (Forrest, 1792, p.31-

32) ดูผิวเผินอาจคิดว่าข้อมูลนี้ผิด แต่เมื่อน�ำระยะทางมาวิเคราะห์เทียบกับภูมิประเทศในแผนที่ปัจจุบันก็พบ

ค�ำตอบ

การวิเคราะห์ต�ำแหน่งบ้านสวนของพระยาพิมลและคุณหญิงจัน

ภาพ 13 ระยะทางจากจุดที่1ถึงจุดที่ 3 รวม 8 ไมล์ จากจุดที่ 1 จากเมืองท่าเรือไปทางทิศตะวันตกเฉียง

เหนือไปยังจุดที่ 2 ซึ่งภูมิประเทศบังคับให้เดินทางเลียบชายป่าเพื่อเลี่ยงภูเขา จากจุดที่ 2 ตรงไปอีก 6 ไมล์ถึง

จุดที่ 3A ซึ่งอยู่ในทะเล แสดงว่าเส้นทางนี้ผิด ถ้าเอาจุดที่ 2 เป็นจุดศูนย์กลาง หมุนรัศมีไปทางขวา จุดที่ 3B 

จะอยู่บนเขาริมทะเล แสดงว่าเส้นทางนี้ผิด หรือจุด 3E ซึ่งอยู่แถวบ้านสาคู แต่ระยะทาง1-3E ก็จะเกิน 7 ไมล์ 
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ภาพ 13 ต�ำแหน่งบ้านสวนของพระยาพิมล วิเคราะห์จากข้อมูลของกัปตัน Thomas Forrest

แสดงว่าเส้นทางนี้ผิดเช่นกัน ถ้าจุดที่ 3C อยู่ที่เมืองถลางบ้านเคียน ต�ำบลเทพกระษัตรี ซึ่งระยะทางจากจุดที่ 

2 ถึงจุดที่ 3C เพียง 2 ไมล์เศษ แสดงว่าเมืองถลางบ้านเคียนไม่ใช่ต�ำแหน่งบ้านสวนของคุณหญิงจันและ 

พระยาพิมล 

เส้นทางที่เป็นไปได้ที่สุดคือเริ่มจากท่าเรือจุดที่ 1 เดินทางเลียบชายป่าเพื่อเลี่ยงภูเขาไปทางทิศตะวันตก

เฉียงเหนือ 2 ไมล์ (3.2 กิโลเมตร) ไปจุดที่ 2 ซึ่งเป็นที่ราบหรือนาข้าว จากจุดที่ 2 ผ่านที่ราบกลางเกาะไปทาง

ทิศตะวันตกเฉียงเหนืออีก 6 ไมล์ (9.6 กิโลเมตร) จะถึงจุดที่ 3D รวมระยะทาง 8 ไมล์ (12.8 กิโลเมตร) จาก

จุดที่ 1 วัดถึงจุดที่ 3D ได้ระยะทาง 7 ไมล์ ตรงตามบันทึกของกัปตัน Thomas Forrest ต�ำแหน่งจุดที่ 3D จะ

อยู่ในบริเวณบ้านเมืองใหม่ในปัจจุบัน (พื้นที่สีแดง)

สรุป การวิเคราะห์หาต�ำแหน่งของบ้านสวนของพระยาพิมลใน พ.ศ. 2327 โดยใช้ข้อมูลของกัปตัน 

Thomas Forrest เทียบกับแผนทีภู่มปิระเทศพบว่า บ้านสวนอยู่บรเิวณบ้านเมอืงใหม่ใกล้ศาลเจ้าแม่หลกัเมอืง

เมืองใหม่และใกล้วัดเมืองใหม่ เรื่องน้ีไม่ใช่เหตุบังเอิญที่ต�ำแหน่งบ้านสวนของพระยาพิมลตรงกับบ้านเมือง

ใหม่ เพราะในสมัยโบราณชาวบ้านจะอยู่กันเป็นหมู่บ้าน มีความเป็นไปได้ว่าชาวบ้านคงตามไปตั้งหลักแหล่ง

อยู่อาศยัในต�ำบลเดยีวกนักับบ้านสวนของพระยาพิมล หรอืพระยาพิมลมาสร้างบ้านสวนในต�ำบลท่ีชาวบ้าน

อยู่อาศัยมาก่อน ต่อมาต�ำบลนี้เจริญขึ้นเป็นเมือง “เมืองใหม่”

2. การวิเคราะห์ข้อมูลจากจดหมายเหตุเมืองถลางเก่ียวกับท่าเรือขนดีบุกและการส่งมอบช้างท่ี 

หายสาบสูญจากวงการประวัติศาสตร์เมืองถลาง และน�ำผลวิเคราะห์มาตรวจสอบกับสถานที่จริง 

ในปัจจุบัน

การวิเคราะห์จดหมายเหตุเมืองถลางเกี่ยวกับท่าเรือขนดีบุก ณ ท่าแครง 

ภาพ 14 บรรทัดที่ 3 จดหมายเก่ียวกับท่าเรือขนดีบุกเขียนว่า “หนังสือท่านออกหลวงพิพิธภักดีสมบัติ 

เจ้ากรมพระคลัง...กปิตันมิศกัสให้กปิตันวีราเสนเอาสลุปขึ้นมารับเอาดีบุก ณ ท่าแคร่ง...แลดีบุกยังค้างอยู่  
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ภาพ 14 ภาพถ่ายจากต้นฉบับจดหมายเหตุของท่านออกหลวงพิพิธภักดีสมบัติเจ้ากรมพระคลังเขียนถึงกัปตัน 
Francis Light ว่ามีดีบุกตกค้างที่ “ท่าแครง” 

ที่มา: SOAS Library

ภาพ 15 ภาพถ่ายจากต้นฉบับจดหมายเหตุของพระยาตะกั่วทุ่งบางคลีเขียนถึงเจ้าเมืองปริศวาลีเรื่องการส่งช้างไป
ขายและเรื่องก�ำปั่นเทศไม่ได้เข้ามารับช้างที่เมืองถลาง

ที่มา: SOAS Library

ณ ท่าแคร่ง 30 ภารา” ส�ำหรับค�ำอ่านจดหมายทั้งฉบับอยู่ในหนังสือ แถลงงานประวัติศาสตร์เอกสารโบราณ 

ปีที่ 3 เล่ม 1 หน้า 97 แผ่นที่ 5  จากการที่หลวงพิพิธฯ กรมพระคลัง ส่งขุนท่าพรมลงมาจัดการดีบุกที่ท่าแครง 

ตามจดหมายขอจากกัปตัน Francis Light เพื่อป้องกันการแอบอ้างจากกัปตันมิศกัส (James Scott) แสดง

ว่าปริมาณดีบุกที่ขนถ่ายท่ีท่าเรือท่าแครงต้องมีปริมาณมากและมูลค่าสูง หมายถึงท่าเรือน้ีและบริเวณรอบ

ท่าเรือต้องมีความส�ำคัญทางด้านเศรษฐกิจ

การวิเคราะห์จดหมายเหตุเมืองถลางเกี่ยวกับการส่งมอบช้างไปขาย

ภาพ 15 ส�ำหรับท่าเรือเมืองถลางส�ำหรับส่งช้างไปขาย มีกล่าวถึงอยู่ในจดหมายเหตุซึ่งพระยาตะกั่วทุ่ง

บางคลีเขียนจดหมายสองฉบับใจความเดียวกัน,วันเดียวกันคือวันพฤหัส แรม1ค�่ำ เดือนยี่ จ.ศ.1152 ตรงกับ

วันที่ 20 มกราคม พ.ศ. 2333 ในจดหมายแผ่นที่ 57 เขียนถึงกัปตัน James Scott ที่เมืองปีนัง และแผ่นที่ 7 

เขียนถึงเจ้าเมืองปริสวาลีย ความว่า “พระราชทานกับดีบุก 100 ภารา ช้าง 10 ช้าง ให้แก่ข้าพเจ้าเอาออกมา

จัดแจงก�ำปั่นเทศบรรทุกออกไป...ณ มรสุมปีจอโทศกนี้ แลก�ำปั่นเทศมิได้เข้ามา ณ เมืองถลางเหมือนอย่าง
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แต่ก่อนซึ่งจะบรรทุกดีบุกและช้างออกไปตามรับส่ังนั้นขัดสน” ส�ำหรับค�ำอ่านจดหมายทั้งฉบับอยู่ในหนังสือ

แถลงงานประวัติศาสตร์เอกสารโบราณคดี ปีที่ 3 เล่ม 2 แผ่นที่ 57 หน้า 90 และแผ่นที่ 7 หน้า 85 จดหมาย

เก่ียวกับเรือก�ำปั่นเทศทั้งสองฉบับเป็นหลักฐานที่ยืนยันถึงการส่งออกช้างไปขาย แต่ไม่ระบุต�ำแหน่งท่าเรือ 

ขนช้าง ซึ่งควรจะเป็นท่าเรือตามปกติหรือท่าเรือที่เกาะมะพร้าว

ภาพ16 หลักฐานการส่งมอบช้าง 108 เชือก
ที่มา: SOAS Library

ภาพที่ 16 คือภาพต้นฉบับจดหมายเหตุเกี่ยวกับการส่งมอบช้างไปขาย และเห็นลายเซ็นของผู้เกี่ยวข้อง

เป็นภาษาจีนซึ่งน่าจะเป็นกัปตันเรือสินค้า แต่ไม่ได้บอกวันเวลา ส�ำหรับลายเซ็นตัวแรกซ้ายมือ อ่านว่า โย่ว 

แปลว่า ขวา ลายเซ็นตัวที่2 ขวามือ อ่านว่า หลง แปลว่า มังกร ส�ำหรับค�ำอ่านจดหมายทั้งฉบับอยู่ในหนังสือ

แถลงงานประวัติศาสตร์เอกสารโบราณปีที่ 3 เล่ม 2 หน้า117 แผ่นที่ 13 

จากจดหมายการส่งมอบช้าง จะเห็นว่าช้างมีจ�ำนวนมาก ไม่สามารถขนข้ึนเรือในคร้ังเดียว จึงต้องมี 

คอกพักช้างส�ำหรับรอเรือก�ำปั่นเทศ ก่อนน�ำช้างไปขึ้นเรือที่จุดจอดเรือเกาะมะพร้าว ในแผนที่ภูมิประเทศของ

จังหวัดภูเก็ต กรมแผนที่ทหาร ชุด L7017 หมายเลขระวาง 4624 II พิมพ์โดยกรมแผนที่ทหาร 11-2524 ได้

ปรากฏบ้านท่าแครงและบ้านคอกช้างอยู่ในแผนที่ ซึ่งบ้านคอกช้างอยู่ห่างจากจุดจอดเรือเกาะมะพร้าวเพียง 

2 กิโลเมตร อยู่ห่างจากบ้านท่าแครง 5 กิโลเมตรอยู่ห่างจากบ้านทุ่งคา (ชื่อเดิมของเมืองภูเก็ตปัจจุบัน) เพียง 

3 กิโลเมตร 

ภาพ17 ภาพต�ำแหน่งของ “ท่าแครง”ในแผนที่ของกรมแผนที่ทหารปีพ.ศ.2524 เทียบกับ “ท่าแครง”ในปัจจุบันและ
แผนที่มณฑลภูเก็ตฉบับ ร.ศ.127 ก่อนมีการถมทะเลบริเวณสะพานหิน ดังในภาพจาก Google map จะเห็นว่า 

“บ้านท่าแครง”หายไปจากแผนที่ และแหลมสะพานหินงอกยาวลงไปในทะเล
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ภาพ18 ภาพต�ำแหน่ง “บ้านคอกช้าง”ในแผนที่ของกรมแผนที่ทหาร พ.ศ. 2524  เทียบกับ “บ้านคอกช้าง”ในปัจจุบัน
จาก Google map จะเห็นว่า “บ้านคอกช้าง”หายไปจากแผนที่

การตรวจสอบต�ำแหน่งบ้านท่าแครงและบ้านคอกช้างกับสถานที่จริงในปัจจุบัน

การตรวจสอบต�ำแหน่งบ้านท่าแครงกับสถานที่จริงในปัจจุบัน

ภาพเปรียบเทียบบ้านท่าแครงในอดีต พ.ศ. 2524 และสภาพท่าแครงในปัจจุบัน มีการสร้างสะพาน 

เทพศรีสินธ์จากท่าแครงไปถนนรัตนโกสินทร์ 200 ปี และแผนท่ีเกาะภูเก็ตฉบับที่เก่าที่สุดคือ แผนท่ีมณฑล

ภูเก็ตของกรมแผนทีท่หาร ฉบบัวนัที ่27 มนีาคม ร.ศ.127 จะเห็นว่าบริเวณท่าแครงในแผนท่ีฉบบัน้ีคอื ปากน�ำ้

เมืองภูเก็ต เรือสินค้าเข้าออกได้ ซึ่งในอดีตมีความส�ำคัญด้านการขนถ่ายสินค้าและการค้าขาย ต่อมาหลัง  

พ.ศ. 2500 ทางจังหวัดภูเก็ตท�ำการถมทะเลบริเวณสะพานหิน

การตรวจสอบต�ำแหน่งจุดจอดเรือและบ้านคอกช้างกับสถานที่จริงในปัจจุบัน

ภาพ 18 จากแผนที่ภูเก็ตของกรมแผนที่ทหารชุด L7017 หมายเลขระวาง 4624 II พ.ศ.2524 จะพบว่า

บรเิวณใกล้กับจดุจอดเรอืเกาะมะพร้าวจะพบต�ำแหน่งบ้านคอกช้าง จะเหน็ว่าบ้านคอกช้างอยู่ห่างจดุจอดเรอื

เพียง 2 กิโลเมตร จากแผนท่ี พ.ศ. 2524 เทียบกับแผนท่ีในปัจจบุนั พบว่าต�ำแหน่งบ้านคอกช้างอยู่ใกล้โรงเรยีน

บ้านกู้กู  

สรปุ จากการตรวจสอบกับแผนทีเ่กาะภูเก็ตในปัจจบุนั ต้ังแต่เมอืงท่าเรือ ท่าจอดเรือบริเวณเกาะมะพร้าว 

บ้านสะป�ำซึ่งคุณหญิงจันไปตั้งท�ำเหมืองแร่ดีบุก บ้านคอกช้างซึ่งอยู่ใกล้กับโรงเรียนบ้านกู้กูและบ้านท่าแครง

ซึ่งอยู่ใกล้บ้านทุ ่งคา (ชื่อเดิมของตัวเมืองภูเก็ตปัจจุบัน) แต่ละจุดห่างกันประมาณ 2-5 กิโลเมตร  

จากหลักฐานเหล่านี้สนับสนุนว่าที่ตั้งของเมืองภูเก็ตในสมัยคุณหญิงจัน ควรจะอยู่ในบริเวณใกล้กับตัวเมือง

ภูเก็ตปัจจุบัน และหลักฐานปฐมภูมิเหล่านี้ยืนยันว่าความเจริญของเมืองถลางในสมัยของคุณหญิงจันอยู่ 

ฝั่งตะวันออกของเกาะถลาง   

หลักฐานทางประวัติศาสตร์ที่ได้จากหลักฐานปฐมภูมิ

เมือ่ยืนยันจากหลกัฐานปฐมภูมว่ิา ในสมยัคุณหญิงจัน พ.ศ. 2327 เมอืงท่าเรือเป็นเมอืงส�ำคญัทีส่ดุเปรยีบ

เหมือนเมืองหลวงของเกาะถลาง และทราบต�ำแหน่งท่ีแน่นอนของเมืองท่าเรือและจุดจอดเรือในสมัยนั้น  

ก็สามารถวิเคราะห์หาค�ำตอบเรื่องประวัติศาสตร์เมืองถลาง คือ
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1. เมืองท่าเรือคือเมืองศูนย์กลางของเกาะถลางและเป็นท่ีต้ังบ้านของคุณหญิงจัน เวลาเกิดสงครามใน 

พ.ศ. 2328 พม่าต้องเข้าตีเมอืงท่าเรอื ดังน้ันค่ายทหารไทยของคุณหญิงจันและสมรภูมริบกับพม่าใน พ.ศ. 2328 

ต้องตั้งอยู่บริเวณเมืองท่าเรือ ดังหลักฐานจดหมายซึ่งคุณหญิงจันเขียนถึงกัปตัน Francis Light ในภาพ 19 

ภาพ19 ภาพถ่ายจากต้นฉบับจดหมายเหตุของคุณหญิงจันซึ่งเล่าเท้าความถึงเหตุการณ์ในวันที่พม่าบุกเมืองท่าเรือ 
ที่มา: SOAS Library

ภาพต้นฉบบับางประโยคในจดหมายคุณหญิงจนัซึง่เล่าเท้าความถึงเหตกุารณ์ในวนัท่ีพม่าบกุเมอืงท่าเรอื

ว่า “กลับแล่นหนีมา ณ บ้านแลคนซึ่งให้รักษาบ้านเรือนอยู่น้ันแล่นทุ่มบ้านเรือนเสีย ข้าวของทั้งปวงเป็น 

อันณรายมีคนเก็บรบิเอาไปสิน้ แลอยู่ทุกวนันีย้ากจนขดัสนเป็นนกั” เขยีนเมือ่วันพฤหัสบด ีเดอืน11 อฐัศก หรอื

เดอืนตลุาคม พ.ศ. 2329 ส�ำหรบัค�ำอ่านจดหมายทัง้ฉบบัอยู่ในหนงัสอืแถลงงานประวัตศิาสตร์เอกสารโบราณ 

ปีที่ 3 เล่ม 2 แผ่นที่ 47 หน้า 115

ความเป็นไปได้ของการตั้งค่ายรับศึกพม่าใน พ.ศ. 2328 ในแผนที่ของกรมแผนที่ทหารชุด L7017 ระวาง 

4624 II พ.ศ. 2524 จะเหน็ว่าเมอืงท่าเรอืมชียัภูมทิีด่ใีนการตัง้รบั คอืด้านหน้าเข้าออกยากต้องผ่านล�ำธารแคบ 

เรือใหญ่เข้าไม่ได้ (สถานที่จริงปัจจุบันเป็นป่าโกงกาง ในสมัยก่อนต้องเป็นป่าทึบกว่าปัจจุบันมาก) ด้านหลัง

คือป่าทบึและภูเขา “เขาประทิว” ซึ่งหา่งเมืองท่าเรือประมาณ 2 กโิลเมตร ชาวถลางสามารถหลบหนีเข้าป่าไป

ตั้งหลักบนภูเขาและจุดตัดในภาพซึ่งอยู่บริเวณถนนสาย 4027 ห่างจากเมืองท่าเรือประมาณ 600-800 เมตร 

ถ้าคณุหญิงจนัน�ำปืนใหญ่มาตัง้บรเิวณนีส้ามารถยิงพม่าท่ีบกุมาถึงเมอืงท่าเรอืซึง่ระยะ 600-800 เมตรซึง่เป็น

ระยะยิงหวังผลของปืนใหญ่ในสมยัน้ัน หรอืน�ำปืนใหญ่ไปไว้บนเชงิภเูขาด้านหลงั (ศพัท์ทหารปืนใหญ่เรียกว่า 

“ที่สูงข่ม”) เพื่อ “ยิงกดหัว” ลงมาเวลาพม่าบุกเข้าเมืองท่าเรือ (ภาพ 20)

หลักฐานปฐมภูมิที่เก่าที่สุดที่กล่าวถึงเมืองถลางและเมืองบ้านเคียน คือหนังสือของกัปตัน Thomas  

Forrest พ.ศ. 2327 กล่าวว่า บ้านถลางและบ้านเคยีนเป็นต�ำบลในเกาะถลางเท่าน้ัน และไม่มคีวามส�ำคญัใน

ด้านอืน่ ๆ  (Forrest, 1792, p.31, หลกัฐานปฐมภมูชิิน้ที ่2 คอื จดหมายเหต ุร.2 จ.ศ. 1171-1173 (พ.ศ. 2352-

2354) เรื่อง “ค�ำให้การของงะสาตนะออง” เชลยระดับนายทัพพม่าซ่ึงทหารไทยจับได้ และส่งข้ึนมาสอบท่ี

กรุงเทพฯ เชลยให้ปากค�ำถึงเมืองถลางและบ้านเคียน ความบางตอนว่า “ก�ำหนดกองทัพบกกองทัพเรือ 

พร้อมกัน ณ ปากพระ แล้วกองอ้ายเจยะตุเรียงจอยกข้ามถึงบ้านษาดู พบกองตระเวนไทยได้สู้รบกันครู่หนึ่ง 
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ภาพ 20 แนวตั้งค่ายของคุณหญิงจันสู้กับพม่าซึ่งเข้ามาจากชายฝั่งทะเล โดยตั้งค่ายอิงป่าทึบและภูเขาประทิว

ไทยถอยไป ตามถึงบ้านตะเขียน ไทยถอยไปเข้าค่ายเมืองถลาง” หลักฐานปฐมภูมิชิ้นนี้แสดงว่าเมืองถลาง

บ้านเคียนเป็นค่ายทหารสู้กับพม่าในสงครามครั้งที่ 2 พ.ศ. 2352 สมัยของพระยาถลาง (เทียน) บุตรชายของ

คุณหญิงจัน ไม่ใช่ค่ายทหารใน พ.ศ. 2328 สมัยของคุณหญิงจันและพระยาพิมล 

หมายเหต ุบ้านษาดคูอืบ้านสาคูอยู่ใกล้ทะเลทางทิศตะวันตกเฉยีงเหนอืใกล้กับบ้านในยางและสนามบนิ

ภูเก็ต ในบริเวณระหว่างบ้านสาคูและบ้านในยาง มีต�ำบลบ้านที่สอดคล้องกับสงครามเมืองถลาง พ.ศ. 2352 

ชื่อว่า “บ้านพะม่าลง”และ “คลองพะม่าลง” ปัจจุบันถูกเปล่ียนชื่อเป็นบ้านม่าเหล่า หมู่ท่ี 5 ต�ำบลสาคู  

ส่วนบ้านตะเขียนคือบ้านตะเคียนหรือบ้านเคียน ห่างจากบ้านสาคูประมาณ 7 กิโลเมตร  

ภาพ 21 บ้านพะม่าลงและคลองพะม่าลง ในแผนที่ของกรมแผนที่ทหาร ชุด L7017 หมายเลขระวาง 4625 II 
พ.ศ. 2524 ปัจจุบันถูกเปลี่ยนชื่อเป็นบ้านม่าเหล่า หมู่ที่ 5 ต�ำบลสาคู
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สรุป หลักฐานปฐมภูมิคือหนังสือของกัปตัน Thomas Forrest ซึ่งบันทึกว่าเขาได้เข้าพบพระยาพิมลและ

ผู้ช่วยทั้งสามบ่อย ๆ ที่บ้านของพระยาพิมลที่เมืองท่าเรือใน พ.ศ. 2327 (Forrest, 1792, p.31) ยืนยันว่าบ้าน

ของคุณหญิงจันและพระยาพิมลตั้งอยู่ที่เมืองท่าเรือ ดังนั้นเวลาเกิดสงครามพม่า พ.ศ. 2328 พม่าต้องเข้าตี

เมืองท่าเรือและการตั้งค่ายทหารไทยของคุณหญิงจันรวมถึงสนามรบจะต้องอยู่ในบริเวณเมืองท่าเรือเช่น

เดียวกัน จากหลักฐานปฐมภูมิข้างต้นสรุปว่าบ้านของคุณหญิงจันและค่ายทหารของคุณหญิงจันในศึกพม่า

ครั้งแรก พ.ศ. 2328 ไม่ได้ตั้งอยู่ที่อยู่ที่เมืองถลางบ้านเคียน 

2. ปืนใหญ่โบราณ 5 กระบอก ที่วัดพระทอง อ�ำเภอถลาง เป็นปืนที่ใช้ต่อสู้กับพม่าจริงหรือไม่

ปืนใหญ่โบราณ 5 กระบอกตั้งอยู่กลางแจ้งใกล้บ่อน�้ำที่วัดพระทอง อ�ำเภอถลาง ภูเก็ต (ภาพ 22) สภาพ

ของปืนใหญ่เก่ามากเหมือนปืนใหญ่สมัยปลายอยุธยาและต้นกรุงรัตนโกสินทร์ พระครูสุวรรณพุทธาภิบาล 

(บุญออด สวุฑุโฒ,แซ่หลมิ เจ้าอาวาสวัดพระทองรปูที1่9 เจ้าคณะต�ำบลเทพกระษตัร)ี ซึง่เป็นคนบ้านตะเคยีน 

ท่านให้ข้อมลูว่าผูเ้ฒ่าผูแ้ก่เล่าให้ท่านฟังว่า พระครูวิตถารสมณวัตร (หลวงพ่อฝร่ัง) อดตีเจ้าอาวาสวัดพระทอง

เอาเกวียนไปขนปืนทั้ง 5 กระบอกมาจากคลองท่ามะพร้าว (แต่ไม่ทราบต�ำแหน่งที่แน่ชัด) ต้ังแต่ก่อน พ.ศ.

2500 แต่ก็ไม่มีใครทราบว่าท�ำไมปืนใหญ่ไปอยู่ที่บริเวณคลองท่ามะพร้าว ทางกรมศิลป์ฯ เคยมาตรวจแต่ไม่

ได้รับรองว่าเป็นปืนใหญ่ที่ใช้ต่อสู้พม่าสมัยสงครามเมืองถลางหรือไม่ เนื่องจากไม่มีจารึกหรือเครื่องหมาย 

ใด ๆ บนตัวปืนใหญ่ และประวัติยังไม่ชัดเจน

ความเป็นไปได้ของปืนใหญ่ 5 กระบอก คือปืนส�ำหรับป้องกันเมือง “บ้านเมืองใหม่” หลังจาก พ.ศ. 2328 

บ้านเมอืงใหม่เจรญิขึน้กลายเป็นเมอืง พระยาถลาง (เทียน) คงจะเตรียมปืนใหญ่ไว้ป้องกันเมอืงบ้านเมอืงใหม่

จากโจรสลดัมลายูท่ีมกัจะตีปล้นเกาะถลางเสมอ ๆ  ดงัตวัอย่างจดหมายพระยาถลาง (เทยีน) เขียนตอบกัปตนั 

Francis Light ว่า “หนังสอืท่านพระยาเพชรคีรศีรสีงครามเจ้าพระยาถลาง บอกมายังท่านพระยาราชกปิตนั...

ท่านพระยาราชกปิตันสั่งมาว่า แขกเสกหะลีเหล่าร้ายซึ่งเป็นโจร...แลว่าพระยาไทรเป็นใจคิดอ่านด้วยกันกับ

แขกเหล่าร้าย จะคิดอ่านตีแห่งใดยังมริู ้แลอย่าให้ข้าพเจ้าไว้ใจแก่ราชการ...แลข้าพเจ้าให้จดัแจงตัง้ค่ายปากน�ำ้

ให้ผู้คนลงไปประจ�ำรักษาค่าย...มาดว่าพระยาไทรจะพาแขกเสกหะลีมาตี ณ เมืองถลางนั้น จะได้กลัวเกรง

แก่แขกเหล่านีห้ามไิด้...” ส�ำหรบัค�ำอ่านจดหมายทัง้ฉบบัอยู่ในหนงัสอื แถลงงานประวัติศาสตร์เอกสารโบราณ 

ปีที่ 3 เล่ม 2 แผ่นที่ 1 หน้า 81  

ต่อมาในศกึพม่าครัง้ที ่2 พ.ศ. 2352 ปืนใหญ่ท้ัง 5 กระบอกน้ีคงใช้ต่อสูกั้บพม่าทีเ่ข้ามาจากทิศเหนอืของ

เกาะถลาง ต่อมาพม่ายึดเกาะถลางเกือบหนึ่งปี พม่าขนปืนใหญ่ของเมืองถลางลงเรือไปเมืองอังวะ ส่วนปืน

ใหญ่ที่บ้านเมืองใหม่ พม่าขนไปลงเรือที่คลองท่ามะพร้าวซึ่งอยู่ห่างไปเพียง 1 กิโลเมตรแล่นเรือออกอ่าวท่า

มะพร้าวไปปากพระ (ภาพ 22) สันนิษฐานว่าเรือที่พม่าใช้ขนปืนใหญ่ของเมืองเมืองใหม่คงล่มในคลองท่า

มะพร้าวและไม่ได้กู้ ต่อมาหลวงพ่อฝรั่งไปขนเอามาไว้ที่วัดพระทองจนทุกวันนี้

3. ต�ำแหน่งและชื่อที่ถูกต้องของวัดที่พระยาราชกปิตันมาฟังตรารับสั่งใน พ.ศ. 2328

จดหมายของออกหลวงเพชรภักดีศรีพิชัยสงครามยกระบัตรเขียนถึงกัปตัน Francis Light ในบรรทัดที่ 3 
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ภาพ 22 ภาพปืนใหญ่ 5 กระบอกที่วัดพระทองและแผนที่ Google Map คลองท่ามะพร้าวที่พบปืนใหญ ่
ทั้ง 5 กระบอกนี้

และ 4 กล่าวว่า “แลให้เชญิท่านพระยาราชกปิตนัมาฟังตรารับสัง่ ณ วัดนาลาง หนังสอืมา ณ วันอาทิตย์ เดอืน

สิบสอง แรม 11 ค�ำ่จุลศักราชพันร้อยสี่สิบเจ็ด ปีมะเส็ง สัพศก” ตรงกับวันที่ 27 พฤศจิกายน พ.ศ. 2328 

ส�ำหรับค�ำอ่านจดหมายทั้งฉบับอยู่ในหนังสือแถลงงานประวัติศาสตร์เอกสารโบราณ ปีที่ 3 เล่ม 2 แผ่นที่ 53 

หน้า 101 

ส�ำหรับวัด “นาลาง” ในจดหมายฉบับนี้แต่เดิมเรียกชื่อว่า “วัดนาล่าง หรือวัดนาล้าง” สาเหตุจากส�ำเนา

จดหมายเหตุที่ได้จากมหาวิทยาลัยลอนดอนไม่ชัดเจน  จากภาพต้นฉบับท่ีชัดเจน ยืนยันชื่อวัดท่ีถูกต้องคือ 

“วัดนาลาง” ในภาพ 23 

 ใน พ.ศ. 2327 เมอืงท่าเรอืคอืเมอืงศนูย์กลางของเกาะถลาง และกัปตนั Thomas Forrest กล่าวว่า เมอืง

ท่าเรอืมวัีดเพียงแห่งเดียว มพีระ 20 รปู (Forrest, 1792, p.34) ดงัน้ันวัดในบนัทึกของกัปตนั Thomas Forrest 

คือวัดนาลาง ส�ำหรับบ้านคุณหญิงจันตั้งอยู่ที่เมืองท่าเรือ คุณหญิงจันต้องเข้าวัดฟังธรรมที่วัดนาลาง เมื่อตัว

ท่านและบพุการขีองท่านรวมทัง้คนในครอบครวัเสยีชวิีต ต้องน�ำมาท�ำพิธีทางศาสนาท่ีวัดนาลาง และพิธีหลวง

ภาพ 23 ภาพถ่ายจากต้นฉบับจดหมายเหตุ แสดงชื่อวัดที่เมืองท่าเรือ ที่ถูกต้องคือ วัดนาลาง
ที่มา: SOAS Library
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ที่ส�ำคัญของเมืองถลางก็คงกระท�ำท่ีวัดนาลาง เช่น พิธีรับพระบรมราชโองการแต่งตั้งเป็นท้าวเทพกระษัตรี- 

ท้าวศรีสุนทร แต่วัดนาลางถูกพม่าท�ำลายใน พ.ศ. 2352

ส�ำหรับนักประวัติศาสตร์ภูเก็ตสันนิษฐานว่า วัดนาลาง คือวัดพระนางสร้าง และวัดที่พระยาราชกปิตัน

มาฟังตรารับสั่งใน พ.ศ. 2328 คือวัดพระนางสร้าง ต�ำบลเทพกระษัตรี อ�ำเภอถลาง ซึ่งเป็นไปไม่ได้เพราะอยู่

คนละสถานที่กัน ถ้าพิจารณาจากศิลปะของพระอุโบสถของวัดพระนางสร้าง ซึ่งลักษณะเหมือนกับโบสถ์ที่

นิยมสร้างในรัชการที่ 3 คือ ตัดช่อฟ้า ใบระกา หางหงส์ออก ก่ออิฐฉาบปูนหน้าบัน ฯลฯ แสดงว่าวัดนี้สร้างขึ้น

ในสมยัรชัการท่ี 3 หลงัสงครามพม่าครัง้ท่ี 2 ส�ำหรบัเศยีรพระในพุงวัดพระนางสร้างซึง่เป็นเศยีรพระท่ีกรมศลิป์

ตรวจสอบแล้วว่า เป็นพระสมยัอยุธยาตอนปลาย แต่ก็ไม่ยืนยันว่ามาจากไหน เศยีรพระนีน่้าจะเป็นพระพุทธรูป

วัดนาลางที่โดนพม่าท�ำลายใน พ.ศ. 2352 และชาวบ้านน�ำมาบรรจุไว้ในพระพุทธรูปวัดพระนางสร้าง

สรุปและอภิปรายผล

หลกัฐานปฐมภูมคิอืจดหมายเหตขุองกัปตนั Thomas Forrest ซึง่ส�ำนกังานใหญ่ของบรษิทัอนิเดยีตะวัน

ออกขององักฤษสัง่ให้เดินทางมาส�ำรวจเกาะถลางใน พ.ศ.2327 ต่อมากัปตนั Thomas Forrest เดนิเรอืระหว่าง

เกาะถลางและเกาะปีนัง 8 ปี ตั้งแต่ พ.ศ. 2327-2335 จึงกลับอังกฤษ เขาส�ำรวจเกาะถลางเพ่ือรายงาน

ส�ำนักงานใหญ่ และเขียนพิกัดเส้นรุ้งของจุดจอดเรือ ระบุลักษณะเฉพาะของภูมิประเทศจุดจอดเรือรวมถึง

เมืองส�ำคญัในเวลานัน้คอืเมืองท่าเรอื เขาได้พบพระยาพิมลพร้อมกบัผู้ช่วยทั้งสามของพระยาพมิลบ่อย ๆ  ใน 

พ.ศ.2327 เขาบรรยายว่าบ้านของพระยาพิมลและคณุหญงิจนัอยู่ทีเ่มอืงท่าเรอื แต่นกัประวัติศาสตร์ไม่เชือ่ถือ

ข้อมูลในหนังสือของกัปตัน Thomas Forrest เพราะเข้าใจว่าข้อมูลเหล่านั้นผิดพลาด สาเหตุส�ำคัญคือแผนที่

ในหนังสอืขาดหายไป ในพ.ศ.2561 พบหนงัสอืเรือ่งเดยีวกันและมแีผนทีอ่ยู่ครบ เมือ่น�ำจดุจอดเรอืทีอ่่านจาก

แผนที่โบราณมาตรวจสอบกับลักษณะเฉพาะของภูมิประเทศของสถานที่จริง ยืนยันว่าจุดจอดเรือในสมัยนั้น

คือเกาะมะพร้าว เมื่อน�ำต�ำแหน่งเมืองท่าเรือในแผนที่มาตรวจสอบกับลักษณะเฉพาะของภูมิประเทศของ 

สถานท่ีจริงยืนยันว่าเมืองศูนย์กลางของเกาะถลางสมัยคุณหญิงจันคือเมืองท่าเรือ ต�ำแหน่งในปัจจุบันอยู่ที่ 

หมู่ที่ 8 บ้านบางลา ต�ำบลป่าคลอก อ�ำเภอถลาง โดยเป็นพื้นที่ระหว่างต้นคลองบางกาและต้นคลองบางลา 

หลักฐานปฐมภูมิคือแผนที่เกาะถลางและจุดจอดเรือรวมถึงจดหมายเหตุของกัปตัน Thomas Forrest 

ร่วมกับหลักฐานที่ชัดเจนจากภาพต้นฉบับจดหมายเหตุเมืองถลางฉบับท่ีกล่าวถึงท่าเรือขนดีบุกที่ท่าแครง  

รวมถึงฉบับทีก่ล่าวถึงเรอืก�ำป่ันเทศทีเ่ข้ามาขนช้างทีเ่มอืงถลาง (เมอืงท่าเรอื) และการส่งมอบช้างจ�ำนวนมาก

เตรียมส่งไปขาย เป็นหลักฐานแสดงถึงความส�ำคัญทางด้านเศรษฐกิจของเมืองท่าเรือสมัยนั้น ยืนยันว่า 

ความเจริญของเกาะภูเก็ตในสมัยคุณหญิงจัน ตั้งแต่เมืองท่าเรือ จุดจอดเรือเกาะมะพร้าว บ้านสะป�ำ  

บ้านคอกช้าง และท่าเรือขนดีบุกบ้านท่าแครง อยู่ทางฝั่งตะวันออกของเกาะภูเก็ต 

ในสมัยคุณหญิงจัน พ.ศ. 2327-2335 บ้านถลางบ้านตะเคียนทางฝั่งตะวันตกของเกาะภูเก็ตเป็นเพียง

ต�ำบลเล็ก ๆ และไม่ปรากฏหลักฐานสนับสนุนว่าต�ำบลนี้มีความส�ำคัญด้านการทหาร การปกครองหรือด้าน

เศรษฐกิจใด ๆ สรุปว่าบ้านของคุณหญิงจันและค่ายทหารของคุณหญิงจันในศึกพม่าครั้งแรก พ.ศ. 2328 ไม่

ได้ตั้งอยู่ที่อยู่ที่เมืองถลางบ้านเคียน 
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หลกัฐานปฐมภูมขิองค่ายทหารเมอืงถลางบ้านเคยีนปรากฏครัง้แรกในจดหมายเหต ุร.2 จ.ศ.1171-1173 

(พ.ศ. 2352-2354) ระบุว่าเป็นที่ตั้งของค่ายทหารไทยในสงครามพม่าครั้งที่ 2 พ.ศ. 2352 ซึ่งเป็นคนละยุคกับ

ยุคของคุณหญิงจันในศึกพม่าครั้งแรก พ.ศ. 2328 

เมื่อหลักฐานปฐมภูมิยืนยันว่า “บ้านของพระยาพิมลคุณหญิงจันต้ังอยู่ที่เมืองท่าเรือ” ดังนั้นค�ำว่า“เมือง

ถลาง” ซึ่งคุณหญิงจันเขียนจดหมายส่วนตัวถึงกัปตัน Francis Light และ “เมืองถลาง” ในจดหมายเหตุเมือง

ถลางทุกฉบับย่อมหมายถึง เมืองท่าเรือ ไม่ใช่เมืองถลางบ้านเคียน

ข้อเสนอแนะ

ขอเสนอให้ทางจังหวัดภูเก็ตและทางกรมศิลปากรและหน่วยงานด้านประวัติศาสตร์และวัฒนธรรม 

ของจังหวัดภูเก็ตท�ำการตรวจสอบสถานท่ีจริงตามหลักฐานปฐมภูมิซึ่งยืนยันว่า เมืองถลางสมัยคุณหญิงจัน

อยู่ท่ีเมืองท่าเรือ อาจจะพบหลักฐานสมัยคุณหญิงจันเพ่ิมเติม และเร่ืองส�ำคัญคือการค้นหาต�ำแหน่ง 

บ้านคุณหญิงจันและค่ายทหาร พ.ศ.2328 และตรวจสอบปืนใหญ่โบราณท่ีวัดพระทอง รวมท้ังค้นหา 

ต�ำแหน่งวัดนาลาง  ส�ำหรับสถานที่บวงสรวงใหญ่ประจ�ำปีในวันถลางชนะศึก ควรพิจารณาใหม่ เพราะไม ่

ตรงกับสถานที่จริงในประวัติศาสตร์ รวมถึงการยกเลิกเร่ืองท่ีอ้างว่า “หลุมศพมุสลิมบริเวณใกล้วัดม่วง 

โกมาภัจจ์ เป็นหลุมฝังศพของหม่าเสี้ย มารดาของคุณหญิงจัน” เพราะหลุมศพนี้ไม่มีหลักฐานปฐมภูมิทาง 

ประวัติศาสตร์ใด ๆ   

ขอเสนอให้ทางจังหวัดภูเก็ตอนุรักษ์ชื่อโบราณของสถานท่ีส�ำคัญในประวัติศาสตร์เฉพาะท่ีพิสูจน์แล้ว 

ว่าจริงไม่ให้หายสาบสูญ เช่น บ้านคอกช้างและบ้านท่าแครงซึ่งมีอยู่ในแผนที่กรมแผนที่ทหารชุด L7017  

พ.ศ. 2524 แต่ใน Google Map ซึ่งปัจจุบันใช้กันแพร่หลาย ชื่อสองต�ำบลนั้นหายไป ส่วนบ้านพม่าลงและ

คลองพม่าลง ปัจจบุนัถูกเปลีย่นชือ่เป็น บ้านม่าเหล่า หมูท่ี ่ 5 ต�ำบลสาค ูจากเหตกุารณ์การเปลีย่นชือ่สถานท่ี 

โดยไม่มีเค้าดั้งเดิมที่น่าเป็นห่วงเช่นนี้ ถ้าหากปล่อยไว้นานชื่อทางประวัติศาสตร์เหล่านี้จะหายสาบสูญหมด 

นกัประวัตศิาสตร์ควรเปลีย่นความเชือ่ว่า ชือ่พ้ืนฐานของต�ำบลในเกาะภูเก็ตส่วนใหญ่มกัจะมาจากภาษา

มลายู แต่หลกัฐานปฐมภมูคิอืชือ่สถานทีต่�ำบลในจงัหวัดภเูก็ตซึง่ส�ำรวจโดยกัปตัน Thomas Forrest ใน พ.ศ.

2327 จะเหน็ว่าเป็นชือ่ภาษาไทยทัง้สิน้ ซึง่ชือ่สถานทีไ่ด้จากการส�ำรวจ เป็นชือ่ตามความจริง แตกต่างจากค�ำ

อธิบายของกัปตนั Thomas Forrest เก่ียวกับชือ่ของเกาะภเูก็ต ซึง่เป็นความเหน็ส่วนตวัและได้รับอทิธิพลจาก

ค�ำเรียกของกัปตันด้วยกันและการเดินเรือแถบอาเจะห์หลายปี ในพงศาวดารเมืองถลางฉบับ พ.ศ. 2384 

(รายงานประวัติศาสตร์ถลางครั้งที่ 2 หน้า 193) จะเห็นว่าชื่อที่เรียกสถานที่ของจังหวัดภูเก็ตเป็นภาษาไทย 

ทั้งสิ้น (ภาพ 24) เรื่องหลักฐานส�ำคัญมากคือ ประเทศไทยมีภาษาพูดและภาษาเขียนของเราเอง หลักฐานใน

จดหมายเหตุเมืองถลาง คุณหญิงจันและเจ้าเมือง ขุนนาง ทุกคนพูดภาษาไทย เขียนภาษาไทย และเรียก 

สถานท่ีบนเกาะถลางด้วยภาษาไทย จากหลักฐานเหล่าน้ีพิสูจน์ว่า ชื่อพ้ืนฐานของต�ำบลในเกาะภูเก็ต 

ส่วนใหญ่เป็นภาษาไทย,ไม่ได้มาจากภาษามลายู 

 บันทึกของกัปตัน Thomas Forrest ระบุว่า บ้านและบ้านสวนของพระยาพิมลสร้างแบบเดียวกันกับ 

บ้านทั่วไปคือ ใช้ไม้ซุงเป็นเสา ส่วนผนัง หลังคาใช้ใบปาล์มซึ่งพบทั่วไปในแหลมมลายู ไม่มีการก่ออิฐถือปูน 
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ประการส�ำคัญคือไม่ได้กล่าวถึงอิทธิพลของโปรตุเกสในการสร้างบ้าน ดังน้ันเพ่ือความถูกต้องของ

ประวัติศาสตร์ภูเก็ต การเรียกอาคารเก่าบนถนนถลางว่าอาคารชิโนโปรตุกิสจึงควรประกาศยกเลิกอย่างเป็น

ทางการ เรื่องลักษณะทางสถาปัตย์ของอาคารเก่าในภูเก็ตเหมือนกับบ้านหลังแรกของกัปตัน Francis Light 

ในปีนัง ซึ่งเป็นอาคารแบบอาณานิคมของอังกฤษ ดังน้ันอาคารเก่าบนถนนถลางควรเรียกว่าอาคาร British 

Colonial Style หรือเรียกตามบรรพบุรุษว่า “อั่งหม่อหลาว”

ภาพ 24 ชื่อสถานที่ในเกาะถลางจากการส�ำรวจของกัปตันThomas Forrestและพงศาวดารเมืองถลาง

ขอขอบพระคุณ
ชัยมงคล แย้มอรุณพัฒนา นักวิชาการประมง ศูนย์วิจัยและพัฒนาทรัพยากรทางทะเลและชายฝั่ง 
	 ทะเลอันดามัน จังหวัดภูเก็ต
กฤตพร ชาตรีสกุล ช่างภาพถ่ายทางอากาศ และช่างภาพถ่ายต้นฉบับจดหมายเหตุเมืองถลาง 
เจ้าหน้าที่กลุ่มงานบริการทรัพยากรสารสนเทศ หอสมุดแห่งชาติ ท่าวาสุกรี กรุงเทพฯ
เจ้าหน้าที่ห้องหนังสือหายาก หอสมุดแห่งชาติ ท่าวาสุกรี กรุงเทพฯ
พระครสูวุรรณพุทธาภิบาล (บญุออด สวุุฑโฒ) เจ้าอาวาสวัดพระทองรปูที ่19 เจ้าคณะต�ำบลเทพกระษตัรี
พันโท นิทสัน์ ชติโสภณ หัวหน้าแผนกห้องสมดุและพิพิธภัณฑ์ กองธุรการ กองบญัชาการ กรมแผนทีท่หาร
นาวาตรี ณัฐ สุทธิพร หัวหน้าสถานีอุทกศาสตร์พังงา จังหวัดพังงา
ร้อยโท วิศรุต ลี บุญพล นายทหารสังกัดศูนย์การทหารปืนใหญ่ ค่ายพหลโยธิน จังหวัดลพบุรี
SOAS Library, University of London
Google Map
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